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前言

　　在决定着手写我的故事的时候，我其实是有些惶恐不安的。
童年时光被我深埋在心底，仿佛被一层金色的迷雾笼罩着，长久以来，我一直近乎迷信似的不愿意拨
开这层包裹着我的童年的记忆的薄纱。
写自传是一项苦差事。
每当我沿着时间的纽带想要回到过去、辨别往昔记忆时，我发现经过岁月的冲刷，对过去的记忆哪些
是事实，哪些是想象已经分不清楚了。
女人总是凭借想象来描绘她的童年。
尽管我生命之初的岁月里的记忆依然刻骨铭心，但是“牢房一般的阴暗却占据了我此后的全部时光”
，不仅童年时代的欢乐和悲伤大都成为往事前尘，不再那么强烈沉痛；连同在我启蒙教育过程中遭遇
的那些重大事件，也都随着以后更加激动人心的伟大发现而被淡忘了。
因此，为了不显得冗余，我还是只挑选一些对我来说最有趣也最至关重要的生活片段，勾勒出生命的
白描吧。
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内容概要

　　《假如给我三天光明》包括海伦·凯勒的《我的生活》以及发表在美国《大西洋月刊》上的著名
散文《假如给我三天光明》，同时特别收录了珍贵的海伦·凯勒书信集、“奇迹缔造者”安妮·苏利
文老师的教育笔记，读者可从中深刻地了解到海伦·凯勒丰富、生动、真实而伟大的一生。
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作者简介

　　海伦·凯勒（Helen Keller 1880年6月27日-1968年6月1日），19世纪美国盲聋女作家、教育家、慈善
家、社会活动家。
她在安妮·苏利文老师的教育和帮助下，以自强不息的顽强毅力掌握了英、法、德等五国语言，考入
哈佛大学的拉德克里夫学院，完成了一系列著作，并致力于为残疾人造福，建立慈善机构，被美国《
时代周刊》评为“美国十大英雄偶像”之一，荣获“总统自由勋章”等奖项。
主要著作有《假如给我三天光明》、《我的生活》、《我的老师》等。
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章节摘录

　　漫漫黑夜中的光明　　我已经想不起病后的头一个月里都发生了什么。
只记得母亲做家务的时候，我不是坐在母亲的腿上，就是紧紧地抓着她的衣服跟在后面。
我用双手去摸每一件物品，来了解它们的形状，也用手来分辨学习每一个动作，通过这种方式，我明
白了许多事情。
而后不久，我就想要和别人沟通交流，于是，开始本能地做一些简单的手势。
比如用摇头表示“不是”，用点头表示“是”；往回拉的动作表示“来”，向外推则表示“去”。
如果我想吃面包怎么办？
我就会模仿切面包片和涂抹黄油的动作。
如果我想让母亲在晚餐时做点冰激凌吃，我就会做出开动冰柜和浑身颤抖的动作来表示“冰凉”。
不仅如此，我的母亲也成功地让我领会了很多事情。
当她想让我为她拿东西的时候，我马上就能明白，会跑到楼上或她告诉我的其他任何地方。
我要感谢母亲用她充满爱的智慧驱散我身边的黑暗，在漫漫黑夜中带给我光明，让我体会到生命的美
好。
　　我渐渐明白了在我身上会发生什么。
在我五岁的时候，我学会了把干净的衣服叠好收起来，我还能在洗衣房送来的衣物中辨别出哪些是自
己的衣服，母亲和姨妈要外出的时候总要换上外出的服装，这样通过辨别她们的服装，我也就知道了
，总是央求她们带我一起去。
家里有客人来的时候，我就会被叫出来打招呼；客人走的时候，我会朝他们挥手道别。
我依稀记得这个手势的意思。
有一天，一些绅士来拜访母亲，我感觉到了他们进屋后大门关时的震动和别的响动。
突然我灵光一闪，趁着没人拦着，我急忙跑上楼穿上了会客的礼服。
我站在镜子前，学着别人的样子，往自己的头上抹油，还往自己的脸上涂厚厚的香粉。
随后，我在头上别了一块面纱以便能遮挡住我的脸，面纱一直垂到肩膀处，我还在我细小的腰间围了
一个不相称的硕大的裙撑，裙撑在我身上直晃荡，差点就掉下，从裙边露出来。
于是我穿着这身“盛装”，走下楼去逗众人开心。
　　我已经不记得最初意识到自己与众不同是什么时候，但我在老师来之前就已经知道了。
我发现我的母亲和我的朋友们都不像我这样使用手语，他们需要什么东西只用嘴说就可以了。
有时候，我会打断正在谈话的两个人，用手去摸他们的嘴唇，我不明白他们在说什么，也不明白为什
么我不能那样，因此而懊恼异常。
我试着活动自己的嘴唇，疯狂地模仿他们说话时嘴唇的动作，但是毫无用处，无奈的结果令我沮丧而
又愤怒，我又踢又叫，直至筋疲力尽。
　　我想那时候乖戾顽皮和乱发脾气时心里是懊悔的，因为我记得曾经伤害过我的保姆埃拉小姐，我
曾狠狠地踢过她。
可是在我因为得不到想要的东西而闹脾气时，这种歉疚感不曾让我收敛一些，一次也没有过。
　　在早年的岁月，我有两个忠实的伙伴。
一个是打扮得花枝招展的小姑娘，她叫玛莎?华盛顿，是我家厨师的孩子；还有一只老猎犬贝拉，年轻
时候也是一只好猎犬。
玛莎?华盛顿明白我的手势，所以同她交流我很少遇到困难，她总能明白我要她做的事。
在她面前发号施令让我感到高兴，她总是迁就我的蛮横和专制，不会冒险同我正面冲突。
我那时争强好胜，从不在乎后果如何。
我十分清楚自己要干什么，而且总有自己的办法，哪怕费尽千辛万苦也要完成。
我们花了大量的时间在厨房里玩，揉面团儿，做冰激凌，研磨咖啡豆，为烤制蛋糕争吵不休，还给聚
集在厨房台阶上的母鸡和火鸡喂食。
这些家禽都很温顺，它们会从我手里取食，这样我也能感受到它们的存在。
有一天，一只大雄火鸡从我手里叼走了一个番茄，然后迅速跑掉了。
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或许是受到了“火鸡先生”成功经验的鼓舞，我们把一块厨师刚刚烘焙好的蛋糕悄悄地搬到柴火堆旁
，吃得一点不剩。
后来我生了一场大病，还想那只火鸡是不是也一样遭到了报应。
　　珍珠鸡喜欢把巢藏匿在偏僻角落里，在深草丛里搜寻鸡蛋是我最大的乐事之一。
我想找鸡蛋的时候无法直接告诉玛莎?华盛顿，但是我会攥起拳头，再把它们放在草地上，表示草地里
圆的东西，而玛莎总能明白我的意图。
如果运气好，我们就会找到一个鸡窝，可是我从来不会让玛莎把鸡蛋带回家，我会用力地比划让她明
白，她得把鸡蛋扔在地上打碎。
　　谷仓、马厩，还有每天早晚给奶牛挤奶的庭院，都是我和玛莎无穷无尽的快乐源泉。
挤奶工给牛挤奶的时候会让我把两手放在牛身上，我总会好奇地在奶牛身上摸来摸去，因此我也经常
被奶牛尾巴狠狠地抽来抽去。
　　为圣诞节做准备总会令我欢欣鼓舞。
当然，我并不知道到底怎么回事，但是我喜欢节日里满房子弥漫的香味以及为了让我和玛莎?华盛顿安
静下来而给我俩的花样繁多的美食。
我俩也会有不顺心的时候，但是这丝毫也不妨碍我们享受节日的快乐。
大人们会允许我们俩帮他们研磨香料，挑拣葡萄干，或者舔搅拌馅料的勺子。
我也像其他人那样把自己的长袜挂起来，因为大家都这样做。
我记得我对这种仪式并不是很感兴趣，也没有因为好奇而天不亮就起床到袜子里找礼物。
　　玛莎?华盛顿同我一样喜欢搞恶作剧。
记得那年7月一个炎热的午后，有两个小孩儿坐在走廊的台阶上。
一个是黑人小姑娘，梳着一束束用鞋带扎起来的螺丝锥一样毛茸茸的头发，另一个是白人小姑娘，有
着一头长长的金色鬈发。
其中一个孩子六岁，另一个大两三岁。
那个年幼的小孩是个盲童——就是我，另一个是玛莎?华盛顿。
当时我们俩正埋头剪纸娃娃玩儿，可是没多久就厌倦了这个游戏。
我们俩又开始剪鞋带，还把能用手够到的金银花叶子都撸下来剪了。
之后，我开始把注意力转到玛莎那像螺丝锥的头发上，起初她反对我打她头发的主意，但想到两个人
轮着互相剪头发是个公平的游戏，她最终还是同意了。
就这样，我们俩轮流玩起了剪头发的游戏，她抓过剪刀就剪掉了我的一束鬈发，要不是妈妈及时制止
，她一定会把我的头发都剪光的。
　　贝拉是我们家的狗，也是我的另一个伙伴，它又老又懒，宁愿趴在壁炉旁睡觉也不愿意同我玩耍
。
我煞费苦心地教它我的“手势语言”，但它总是反应迟钝、心不在焉。
它有时也会兴奋得浑身颤抖，跃跃欲试，然后就僵住不动了，就像狗儿们盯住一只鸟时那样。
我并不知道贝拉为什么会这样，但是肯定它没有按照我的要求去做。
这令我十分懊恼，所以，我的训练课总是以对贝拉一通乱捶作为结束。
贝拉则会爬起来伸伸懒腰，然后轻蔑地吸吸鼻子，挪到壁炉的另一边又就地一趴，而我既无奈又失望
，最后只有丢下贝拉出去找玛莎玩。
　　幼年时期的点滴散落在我的记忆里，像间隔种下的种子，让我对那沉寂、暗无天日、迷惘的生活
有了更加强烈的感受，也对那段岁月有了更深刻的认识。
　　记得有一天，我不小心弄湿了围裙，就把围裙展开，双手拎着围裙晾在客厅的壁炉边烘烤。
我着急要穿烤干的围裙，所以往前走了几步，结果围裙正好碰到了燃烧着的炭灰。
火一下子大了起来，火苗围绕着我，甚至连我的衣服都引燃了。
我惊慌失措地大叫起来，惊动了我的老保姆维妮，她急忙跑过来救我。
维妮把一条毯子盖在我身上，我憋得几近窒息，幸好她把火给扑灭了。
除了双手和头发被烧了一下，我并无大碍。
　　差不多就在那个时候我发现了钥匙的用途。
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一天早晨，我把母亲锁在了储藏室里，她无法可想，只得在里面待了三个小时，因为仆人们都在房子
的另一边。
母亲不停地敲打房门，而我则坐在走廊的台阶上咯咯地笑着，感受敲打房门的震动。
这类令人头疼的恶作剧使我的父母意识到必须尽快让我接受教育了。
记得在我的老师苏利文老师来了之后，我还逮了一个机会把她锁在她的房间里。
当时我手拿着妈妈让我带给苏利文老师的东西上楼，可是我把东西一给她，我就砰地一下把门关上，
而且还上了锁，接着又把钥匙藏在了走廊的衣橱里。
不管家人怎么哄，我就是不说钥匙在哪儿。
结果，我的父亲只得搬来一把梯子，把苏利文老师从窗口接了出来，这出小把戏让我高兴了好一阵儿
。
几个月之后我才交出了钥匙。
　　在我五岁大的时候，我们从藤萝覆盖的小房子搬到了一个新建的大房子里，我的家人包括我的父
母，两个同父异母的哥哥，后来又有了小妹妹米尔德莱德住在那里。
关于父亲，我最早而且印象最深的记忆，就是我摇摇晃晃地穿过一摞摞的报纸堆来到他身边，总是发
现他独自举着一张报纸。
我很疑惑他到底在做什么。
我也会模仿他的动作，甚至戴上他的眼镜，因为我想眼镜或许能帮我解开这个秘密，但是许多年过去
了，我什么都没发现。
后来我才了解到那些报纸的来历——我的父亲是在对文章进行编辑校对。
　　我的父亲慈爱宽容，是那种极其眷顾家庭的人，除了狩猎季节，他很少离开我们。
人们都说他是一个出色的猎人，有着一手好枪法。
除了家人，他最爱的就是他的狗和猎枪。
他还是一个极其好客的人，这甚至成了他的一个缺点，他很少有不带客人回家的时候。
他最引以为豪的就是我们家的大花园，据说他培育的西瓜和草莓是全镇最好的，他总是把最先成熟的
葡萄和精选的浆果摘给我吃。
他领着我在果树和藤萝之间穿行，爱抚我，只要我开心，他就更高兴。
　　父亲是一个非常会讲故事的人，在我掌握了语言以后，他常常会笨拙地在我手上拼写字词，以此
来讲述他的那些奇闻逸事。
在“讲完”故事后，他会让我马上“复述”出来，再没有什么比我重复故事更令他高兴的事了。
　　1896年，我正在北方惬意地享受着夏日最后的时光，就是在那个时候，我听到了父亲的死讯。
他死于一次突发疾病，经历了短暂的痛苦后，就这么离去了。
父亲的死亡是我人生中感受到的第一次巨大悲恸，也使我第一次对死亡有了自己的认识。
　　我又如何描述我的母亲呢？
她和我如此亲密，让我无法用语言来形容。
　　在很长一段时间里，我都把我的小妹妹视为一个“入侵者”。
我知道我已经不再是母亲唯一的宝贝，心里充满了嫉妒。
妹妹总是坐在母亲的膝盖上，那里本是我坐的位置，但是母亲好像把所有的时间和呵护都给了她。
有一天，发生了一件不愉快的事情，加剧了我的这种感觉，甚至让我觉得受到了莫大的侮辱。
　　那时我有一个既宠又恨的洋娃娃，后来我给她起名叫南希。
实际上，这个娃娃只是我用来解气又喜爱的可怜虫，所以，她总是破衣烂衫的。
我有会说话的洋娃娃，也有会哭和会眨眼睛的洋娃娃，但是我从来都不会像爱我的破南希那样爱她们
。
南希有一个摇篮，我经常花一个小时甚至更多的时间放她在里面摇动。
我精心地守护着娃娃和她的摇篮，但是有一次，我发现我的小妹妹安静地躺在里面熟睡。
现在只能做出这样的推论，那时我和妹妹之间根本就没有爱和亲情的纽带，于是我发起火来并迁怒于
她，我冲过去把摇篮掀翻了，要不是母亲上前及时接住了她，妹妹也许会被我杀死的。
所以说，当我们陷在备感孤独的幽谷之中时，我们对充满关爱的言行和友情所折射出的温柔情感并不
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接受。
后来，当我重拾人类友爱的本性后，我和米尔德莱德变得心心相印，我们俩总会手拉手地去闲逛，虽
然她不懂我的手语，而我也不明白她那些孩子气的语言。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　一部“不抛弃，不放弃”，寻找光明和奉献爱心的文学经典；让千百万人重拾信心与希望；特别
奉献“奇迹缔造者”安妮·苏利文老师的教育笔记！
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